
EI catala oriental

INTRODUCCI6

I. En el periode preliterari del catala hi hague la base

per a una diferenciaci6 dialectal que no arriba a manifestar-se
en la llengua escrita pen'> que es reflectcix encara en la llengua
parlada, donant la distincio entre catala oriental i catala occi­
dental.

La divisio de catala oriental i catala occidental donada per
Mila (Obras completas, III, SIl) i assenyalada amb bastant

d'exactitud per Alcover (Bolleti, IV, 202 ss.) sembla que tingui
per limit la conca del Llobregat i els seus afluents.

Cercant una explicacio historica d'aquesta frontera de

seguida se'ns presenta la qiiestio de quina relacio hi pot haver

entre els limits de l'antiga M'arca hispanica i I'extensio del pri­
mitiu comtat d'Urgell amb el domini del catala oriental.

Els limits de l'antiga Marca no sabem pas quins eren.

L'usatge 96 Sarracenis in [uga estatuit segurament per

Berenguer i Almodis ens diu «Si sarrains fugen e nuyl
hom los troba, ans que agen passat lobregat, els reten, retals

ab gaardon a lurs senyors e aya de cascun sengles mancuces

et miya e de qui enant vna unza de or et els Ierres et les vesti­
dures» (Gudiol : Traducci6 dels Usatges, Anuari., I, 30r).

El P. Gil, en una geografia i historia de Catalunya escrita
a la segona meitat del segle XVI.�, el ms. de la qual es troba a

La Biblioteca del Seminari de Barcelona, dona una divisi6 de

Catalunya molt interessant. «Abans de posar la divisio de

Cathalunya, diu el P. Gil, se ha de advertir que quant per los

But. de Dialec. I
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moros se perde Cathalunya la Seu de Urgell sempre tingue bisbe

y, 0 no es perde 0 poe temps estigue perduda; y los catalans que
alli estauan y se eran recollits als Pyrineos, comencaren de con­

quistar y cobraren a Vic, Gerona y Barcelona, y tota la part
de Cathalunya des dels Pyrineos fins al Llobregat ... i nomena­

ren fins al Llobregat Cathalunya vella; despres don Ramon Be­

renguer que casa ab la Aragonesa, y se junta Cathalunya ab

Arago, ell y los seus cobraren Panades, Tarragona, Tortosa,
Urgel, Balaguer, Lleyda fins al Hebro y nomenaren Cathalunya
nova.» (f. 7 v.).

Aquesta divisi6 de Catalunya vella i Catalunya nova, situada
a l'altra banda del Llobregat, ens es comprovada per la Toponi­
mia i pels documents.

Un poble de la comarca del Penedes, Castellvi de la Marca,
en l'epoca de la reconquesta es trobava a la frontera de la Marca

hispanica (Balari: Origenes, 26) : «in caput castro uetulo extremum

in ipsa marchiai (Arxiu de la Corona d'Arag6 : pergami de Be­

renguer I, 56, a. I027), «castro uetulo esiremen (lb., 47).
En la sentencia donada al plet entre Guitart.. abat de Sant

Cugat del Valles, i Mir Geribert (a. I032) sobre la propietat d'una

fortalesa a Calders, compareix «in extremis finibus habiiatae
marchiae ad ipsum caldarium» (Cartulari de Sant Cugat del Va­

lles, n. 323). Aquesta fortalesa s'identifica amb l'actual Sant

Vicens de Calders, prop de Vendrell.
Ramon Berenguer II i Berenguer II, germans, cedeixen a

favor de Bofill Oliva, en I076, un alou en el Puig d'Anguera que
radica «in ipsa marcha extrema» (Arxiu de la Corona d'Arag6,
pergamins de Ramon Berenguer II, n. 4).

Guillem, bisbe d'Ausona, ven en I065 als corntes de Bar­
celona Berenguer i Almodis el castell de Copons, que es trobava
«(in extremis finibus marchiarum contra ispaniam» (Arxiu de la
Corona d'Arag6, pergarnins de Ramon Berenguer 1, 325). Els
mateixos comtes deixen en ro67 a Mir Isarn la roca de Miravet,
situada «in extremis finibus marchiarum iuxta yspaniam» (B a­

lari: Origenes, 26-27).
Es ver que els pobles de Calders i Castellvi de la Marca no

es troben a la frontera del catalit orierital estes pel Camp de

Tarragona, pero cal tenir en compte que alguns criteris carac-
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teristics
.
del tarragoni, com el de la conservaci6 de la u, tenen

I'area maxima d'extensio fins aquestes localitats. En canvi,
els pobles de Montbri6 de la Marca, prop de Vallvert, Santa

Coloma de Queralt i Copons es troben a la regi6 extrema del
catala oriental.

La conca del Cardoner, arnb Solsona, va pertanyer de bon

comencament als comtes i bisbes d'UrgelL els dominis dels quals
donaren la base al catala occidental. Sunyer, comte d'UrgeU,
construi l'esglesia d'Olius vers l'any 9Il (Villanueva: Viaje,
IX, 220). EI bisbe d'Urgell assegura en Il63 a l'esglesia de
Solsona els bens i drets que ella te a Ivorra, Albella, Chalasanz,
Muntmagastre, Petra alta, Albesa, Casteio de Lorenc, Mont

Far, Cabana bona, Taltevi, Biosca, Malgrat, Uluga, Aguda,
Tora, Valfradulosa.. Claret, Ardeval, Rainer, Navades, Olius,
Ioval, Lena, Terracola, Oden, Autes, Salsa, Odro, Madrona,
Pinel, Mirave, Sant Miquel de Celsona, Albespi, Conches, Abeia,
Conchabela, Belvecer, Cunil, Alted, Figuerosa, Ofegad, Tarta­

rene, Monteclauso, Portel, Verned ,
Saltulicinie. «Has ecclesias

concedimus clericis celsonensis ecclesiae.» (V illan ueva : Ib., IX,
230.)

Es interessant de constatar que la majoria de pobles de
la conca del Cardoner i de la Ribera salada compareguin sota la

jurisdicci6 del bisbe d'Urgell, cedits als canonges de Solsona.
La diocesi de Solsona, instaurada en 1595 per Climent VIII a

instancies de Felip II, va rebre, demes del Bergada, els pobles
de la conca del Cardoner que formaren l'antic vescomtat i rnes

tard ducat de Cardona arnb les batllies de Cardona, Solsona,
Tora i Piteus,

Es precisament en aquesta contrada que trobem el transit
del catala oriental a I'occidental, compareixent uns fsnomens
com la ? atona del plural i la 9 atona d'acord arnb el catala occi­
dental.

Aquesta contrada de transici6 s 'ha d'explicar d'una banda

per la influencia exercida per l'Urgell en I'epoca de la seva pre­

ponderancia i per I'altra, per la tendencia cada dia mes forta
d'orientar les comunicacions seguint el natural corrent de les

aigiies cap al Llobregat.
Cap autor medieval fa referencia ales modalitats dialectals
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del catala. La casa de Barcelona va assumir tan prest I'he­

gemonia damunt tot Catalunya, que la llengua escrita no pogue
manifestar-se: «antes que Arago se ajunctas ab Catalufia (escriu
el P. Gil, ib.) fou governada Cathalufia per comptes de Barce­

lona, y encara que en Cathalufia y havia altres comptats fora
10 comptat de Barcelona; pen) tots los altres comptes regoneixien
al de Barcelona com a superior al qual tenien certa obediencia

y vassallatge».
En plena decadcncia solament es quan un cronista, En Pu-

j adas, ens informara d'algunes caracteristiques dialectals del
catala : «Y no han faltat persones de bona voluntat quem ad­

vertissen, escusas tot 10 possible los termens latins : y miras be
en les Orthographies Cathalanes. Que en 10 un cap jo pensava
affermar : per ser millor aquella llengua, que s'acosta mes a la

mes comuna : com Hebrea, Grega, y llatina. Y estar cert

que si jo parlas 10 Cathala vell, molts no 1 entendrian : com no

entenen 10 antic Lemosi : y altres nol volrrien llegir ni oyr. Y en

10 altre cap he volgut remirarme : y per uentura errare en tot.

Perque axi com. en Castella hi ha diferencia de llenguas, entre la

noua y la vella: del Manchego al Andaluz y altres : axi la frazis,
o. modo de parlar en Cathalunya en cada Bisbat es diferent.
Y a.. cada poble li apar que 10 seu us de llengua es 10 millor, Y

com diu Sand Hyeronim : los nobles com a. tals parlen urbana­

ment , y los plebeos rusticament : y a cada qual apar que parla
delicadament. Perce es necessari acomodarse a tots y fer que
si la frazis es diferent 10 esperit i sentiment sien iguals.» «En 10

descriure y ortographiar, no vull mes : sino que en 10 Diccionari
de Antoni de Nebrissa, yen les obres del nostre caualler Francesch

Calca, 10 nom de Cathalunya se troba escrit sens h y en los vo- "­

lums nous de les Constitucions y tots los moderns 10 veurem

escrit ab h. Y es forca seguirlos : perque no m digan que so de

entany. Per molts exemples, que podria aportar de altres die­

cions: y 10 usar las comarcas de las riberas de Hebro y Segre la

e y las del Ter, la a y las de Tech y Latet, la 0 y u que per no ser

mes llarch sera be passarles en silenci.i (Pu j adas : Cr6nica uni­

versal del Principat de Cathalunya, r609, proleg, ff. 3 i 4.)
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FONETICA

I. LES VOCALS

A. Voeals toniques

3. La I es conserva constantment : bi vi, Iii fil, Ii fi, mii
mil, rik ric, etc.

E tancada

4. La E lliure i travada ve generalment a ¢:
E + lab. : Nor§ pebre, s¢o§ ceba, d¢yt§s deutes, s¢¥ seu,

s¢p cep, fin¢or§ ginebre (Olot), pen'> iindJrf (Valles, Vich, Llus­
sanes, etc.).

E + dent. : kr¢y creu, pfr¢t i pr¢t paret, s¢t set, ?yrf eura, etc.

E + S : {SNs espes, tr¢s tres, m¢s mes, br¢sk§ bresca, kr¢st§
cresta, ¢sk§ esca, d¢sk§ panera ovalada (Junquera), pen'> �s
(Barcelona, Vich, Ripoll, etc.), Ns pes, al costat de p�z§ pesa.

E + R : Nr§ pera, prim{h¢r§ primavera, s¢r� cera, etc.

E + nasal : §r¢n{ arena, b¢n§ vena, kr-d¢n§ cadena, Nn§
pena, seo¢m sabem, prim�r¢nk primerenc, s¢ndr§, s¢nr§ cendra.

E + L : k§nd¢l§ candela, {st¢l estel, must¢l§ mostela, b¢Z{
vela, b¢l vel.

E + palat. : s¢i§s, s¢l{s celles, �o¢i§, {o¢l§ abella, k{o¢is,
k{v¢ls cabells, kuns¢i kuns¢l consell, ur¢l!' orella, p�r¢i P{Yil
parell, {mb¢J"§ enveja, kUf¢f§ corretja, Ir¢t fred, b¢s{! veca, sik
sec, Ng{ pega, f#in§ eixamenera (Olot), f¢i rei (Junquera), pere
fti i r�in{ (Barcelona, Valles, Bages, Vich), Ni§ fetge.

But. de Dfalec. z
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Palat. + E : Sembla que la palatal influeix damunt E fent-la
venir tancada : fens gens, fin gent, U1J§ llenya, l¢i llei al costat
de Ui (Vich).

EI canvi de E> ¢ deu esser bastant antic en el catala orien­
tal i literari. Jaume March (Diccionari de rims) ens dona una

serie de rims de � amb �, la qual cosa prova, al nostre entendre,
l'existencia de la inversio de les f en el catala oriental: nega : mas­

iega (B. fol. r63); regla: setgla (Ibid); cadella: cella: sella (r66);
oreylla: veylla (Ibid); tela: gela (Ibid); neula : teula (r67); merla :

perla (Ibid); sembla: tremble (r68); crema: tema (r69); Zebra:

ginebra (r7o); cresta : testa (r73); pebre ; lebre (r75); Segre: segre :

alegre (IJ6).
La E que es confon amb la vocal pretonica per la caiguda

d'una palatal tambe ve a ¢ : m¢str§ mestre, r¢l rel.

E oberta

5. La E oberta tendeix a � inversament del catala occi­
dental i valencia:

E + lab. : Norc- febre, n# net, UtJr� llebre, mel! meu, nru
(*NEVE) neu, NtJi tebi (Cadaques).

E + dent. : Ndr{ pedra, Nr{- Pere. Davant j, < -D- CO!11-

pareix ¢ : My peu, Sf!! seu (SEDE), Sf!!r{- seure, kr¢yr{- creure. t�if
teia compareix al costat de t¢if.

E + s: f�nristf genesta, b�sprf vespre, Nst� festa, mes� messa,

pen) ¢s al costat de ¢s es: igUzi{ (Vich, Barcelona, Llussanes),
�igl{zi{ (Cadaques), iglfzi� (Torruella); r¢s res, etc.

E + R : Sembla que la r influeix en l'obertura de ¢ : sis#rn{
cisterna, j¢ru ferro, Sfff serra, t¢f!, terra, inf¢rn intern, io¢rn hivern,
uo¢rt obert, Mrdrf perdre, lfnt¢rn{- llanterna, t{o¢rn� taverna, pMt
perla, perc erm. erm, sero? serva.

E + L : s¢l eel, Nl fel, m¢l mel, m�is? melsa, etc.
E + M, N : La E seguida de nasal ve constantment a ¢ : at-­

zimbr? desembre, Sf#mbr{ setembre, Nms ferns, #n dent, ben
vent, t¢nfn tenen, brins Yens, dul¢n dolent, pun¢n ponent, bentr!,
ventre, perc dio¢nr§s divendres .

. E + palat. ve a i : Pit pit, lit Hit, sis sis, miG mig, tir�
fira.

E + LL ve a � : k{s#l castell, klto¢[ clavell, tunn tap de I'arna,
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fuzn fusell, gCro¢l garbell, mcrt�l martell, nibi] nivell, #l pell,
pinz�l pinzell, s{f¢l serrell, etc.

E + CL : be], b�i vell. Sembla que paralIelament a E + pa­
latal havia de venir a i, comp, Castellvi nom de localitat.

E + C ve a � : b�k bee, dim¢krcs dimecres, k¢k quec, pen'>
k�k i s¢gl� segol (Junquera, Torroella, Cadaques).

A

6. La A tonica, lliure i travada no ofereix cap evolucio es­

pecial. Te un so mig entre la a palatal i la a velar: kenta cantar,
m§nja menjar, pa pa, md rna, sap sap, kdp cap, bldy blau, faoe
fava, fao(J rave, cmistat amistat, jflade gelada, pam pam, ram
ram, fa!'t fang, nans!, nansa, bcik bac, ldk llac, bcil§ bala, al� ala,
�ilig� aguila.

La A davant L seguida de consonant 0 final, pren una articu­
lacio velar per influencia d'aquesta consonant: rji alt, mrji mal,
srji sal, prji pal, Nrrji parral, etc.

A + R : ark are, mars marc, dimars dimarts, klar§ clara,
sari!! sarria, perc ktr car (Junquera, Figueres, Cadaques), kir
(Banyoles), gil¢r§ guitarra (Cadaques).

La influencia de P fa venir a 0 la A en pQt!' pota.
A + palat. llatina : m¢s mes, Nt fet, I¢t llet, PUt plet, s� se,

¢ he, Nf{ feixa, d¢Cf deixa.
El sufix -ARID ve a ¢ : kfr¢ carrel', Pent paner, fGor� febrer,

/§r¢ ferrer, Pfst¢rf pastera, kuinir{! cuinera. En canvi, tenim
¢ en prc-sc-g¢ presseguer (Olot), mal{grcn¢ magraner (Olot) , kyn¢
llauner (Torroella).

o oberta

7. La 0 lliure i travada sol quedar oberta.
o + lab. : tjorc-s obres, mcnljorf manobre, mtjblcs mobles, PPblf

poble, bQIJ bou, nljlJ nou (NOVUM) n9lJ (NOVEM) nou, 9lJ au, ktjOf cove.

Trobem les formes t¢y tou, t¢IJI} tova, a Sant Feliu de Guixols,
Torroella i Cadaques, Sembla que una possible confusio de telJ
< TUU i t6�t pogue atreure a � la 0 de tou.

o + dent. : P9t pot, rljdc- roda.
o + s : grljs gros, Ijs OS,. rljzc rosa, pljstf posta, feSpQst� res­

posta, kljstf costa, mljstrf mostra, sljstrc sostre, s9strf (Girona,
Olot, Sant Feliu de Guixols, Cadaques),
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o + R : kpr cor, kQrd� corda, l�prn corn, n6re nora, ore ora,

Pflrt� porta, pQrk pore, mprt{! morta, tprt� torta, Nrt� forta, pen)
(Jr�, g9r� gorra (Llanas, Olot, Girona, Banyoles, Cadaques, Jun­
quera, Torroella, Sant Feliu de Guixols).

0+ N : npm nom, spn son, dpn� dona, fijn font, ppn pont,
mpnj� monja.

Es una caracteristica del parlar de la diocesi de Girona

la (J davant n i m : b{m� bona, tr(J tro, tr()n� trona, P9n, pont,
f(Jn font, �sp(Jnj� esponja, m(Jnj� monja, k(Jnc� conxa, r�s9n� re­

sona, k9m com, etc. Unicamsnt trobem �skQn esco, kQnc� (Jun­
quera).

o + L : kuripl� corriola, §skr!l� escola, jif;i fillol, l!mspi llencol,
mPl� mola, spl� sola, dpi dol, mri mol, kunsf;i consol, rusi1Jpi ros­

sinyol, k�rgr}i caragol, �stljl estol, etc. L'homonirn que ha fet

desapareixer spi «terra» del domini catala. occidental, valencia i

balearic, (on SOLE ha donat sol}; en canvi en el domini extrem

oriental (Olot, Girona, Amer, Junquera, Cadaques i Rossello)
s'han conservat l' un al costat de l' altre un sri «terra» i un sri
«soh.

o + palat. llatina ve a ui com en tot el domini catala: Mit
vuit, k?J,it cuit, �fjui avui, itl ull, titi� i jitk fulla. Paralellament a

M Hit, unicament tenim nit (antic nuit).

o tancada

8. La 0 compareix unes vegades tancada i altres oberta,

segons el veinatge:
o + lab. : �st(iP§ estopa, S9urc- sobre, joU{ jove, k9P portacots

(Junquera), s(5jrc- sofre, ld9fj� closca de nou (Llanas), etc.

o + dent. : n�fj(Jt nebot, pry pou, g9t� gota, Pry pou, br91J·
brou (Olot, Llanas), pen) br9¥ (Barcelona, Vich, Manresa, Ter­

rassa, etc.)
o + s : rmbn·(lS envejos, �rb(Js arbos, jil9z� filosa, fm�tr(Js

amoros, grfsi9s gracios, b�nt9Zf- ventosa, b�rgu1J(Js vergonyos,
m(Jsk§ mosca, Nsk� fosca, l§g(JSt{- llagosta; pero §spQz{- esposa,

krf;st{- crosta, krljs(}s crosses.

0+ R : La 0 davant r es gairebe sempre tancada : kul(J
color, k§l(J calor; pr por, S{-1J9 senyor, �m9r amor, m9r� mora,

pl(!rf plora, ?st(Jr(} estora, P?st(;r(} pastora, P?1J9r§ penyora, trfid{J1'�
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traidora, §stiz(lr§s estisores, s(lrt sord, trrt tord, b(l1't bord, b(is�
bossa, t{!r§ torre, Nrn, forn, {!m om, j9rk fore, g(ii'(! gorra, fl(J flor

(Girona, Emporda, Olot, Llanas, Sant Feliu de Guixols); pen)
flr i grr§ (Valles, Vich, Manresa), (!¥frjrf!}s alforges (Vich, Llus­

sanes).
El possessiu lur que compareix solament en l'expressio «a

casa llur: (Plana de Vich, Collsacabra, Guilleries), te u igual
que fur fur per influencia de la r segons Saroihandy (Grun­
driss, I, 853). Sembla que es mes probable que l'homonim llor

hagi influit damunt llur < ILLORUM.

0+ nas. : Davant de nasal la 0 sempre es tancada : p¢m§
poma, g{!m§ goma, k(lm(! coma, kul{!m colom, plIJm plorn, ?st(in!}
estona, kurIJnf( corona, /9n? fona, m(ln(! mona, fr6n front, (lnz§
onze, /{mr!} i Nndr!} fondre, t¢nr!} i tf;ndr{ tondre, fIJI? jonc, etc.

o + L + cons. es sempre tancada : m¢t molt, dIJls dole,
pIJls pols, !}sk(litr escolta, !}sPIJisf( espolsa, mIJls!} molsa, etc.

o + palat. : funIJls i iun(lis genolls, fun{!l i funIJ! fonoll, rustIJl
i rustIJ! rastoll, P91 i P9i poll, be-rgIJt�? vergonya, rIJ1J? ronya, k�tdIJv,

codony, etc.

En algunes localitats 0 + palat. ve a ¢ igual que 0 + c=:

funii fonoll, rust¢i rastoll, i�tn¢is genolls (Sant Feliu de Guixols,
Palamos, Torroella de Montgri, Cadaques): kud{v codony (Sant
Feliu de Guixols, Cadaques), Aquesta evolucio seria molt rnes

extensa a l'Emporda i Girona quan compareix iun¢is a Banyoles
i I'evolucio inversa en kunrIJt} conreu (Llado).

o + ca, 0, u es conserva tancada : k9ke- coca, bIJh(! boca, m(ik
moe, etc.

o + cei ve a ¢ en tot el domini del catala oriental: b¢!! veu

(VOCE), kr¢¥ creu (CRUCE), d¢¥ deu (DUCTU).
L'evolucio de 0 + cei > ¢ ha d'esser posterior a I'evolucio

de -ce> 1j, tota vegada que tIJ¥ 'tIJ1J? venen a t¢y. t¢1J? «pa teu»,
«llana teua» alla on 0 + palat. ve a ¢ (Sant Feliu de Guixols,
Palamos, Torroella de Montgri).

La presencia de �t en algunes paraules amb 0 + palat. es

general en tot el domini de la llengua : PUv puny, unglt' ungla,
uns? unca, etc.

U

9. La U tonica no presenta cap evolucio especial: kup cup,
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kru� crua, mfdu madur, nu nu, mut mut, Ius fus, pur pur, mull'
mula, frug§ oruga, {fug� arruga, etc., pen'> pZrJm!, ploma.

AU

10. AU ve a (5 com en tot el domini catala : Nor!, pobre,
�l90f- alosa, f:Nz§ reposa, 9r, or, k9z� cosa, 19Z{ llosa, f{skl9Z{ res­

closa, Nk poe, <}k{ oca.

Queden encara alguns mots no populars que tenen au : paljz{
pausa, kdtlZf causa, klaljzulf clausula. a1jr{ aura, dayr!' daura,
rfstaljrf restaura, saljr{ Saura, ridayrf Ridaura, baldriyr? Valldau­
ra, mayrf maura, etc.

L'imperatiu del verb AUDIRE s'ha conservat proclitic a Co11-
sacabra, Guilleries i Costa de Llevant en la forma 91 quan es

crida una persona distant: mfrifl 91 mfrifl Maria! o! (ou) Maria!
(BCExc. vu», I 107.)

B. Les vocals atones

Vocals pretoniques

AE

II. La A i la E pretoniques es confonen en un so de vocal
intermitja f en tot el domini del catala oriental: A : fnri anar,
{lzin§ alzina, i{r¢n{ arena, kfdir{ cadira, k{mpan!, campana, k{rorJ
carbo, k{Odl cavall, k{mi cami, rfim raim, etc. L'extensio d'aquest
fenomen assenyalat amb molta rao per Mila! com un dels cri­
teris distintius entre el catala oriental i occidental arriba fins a

l'extrem de la Conca del Llobregat, passant per Calaf, Pujalt,
Guardiapilosa, Astor, Segur, Sant Guim, Montfalc6 gros, Santa
Maria del Cami, Montmaneu, Santa Coloma de Queralt, Conesa,
Conca de Barbera, Capafons, Alforja, Irles, Argentera, Colldejou,
Montroig-.

La A pretonica que es troba davant d'altra vocal tendeix a

desapareixer : m¢str{ mestre, pl¢ plaer, rft¢l Rafael (comp. Grun­
driss, 1, 854).

I. Obras com-pletas, III, 5I I.

2. Al c o v e r : Boll. IV, 203.
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La A pretonica inicial desapareix algunes vegades per in­
fluencia de l'article aglutinat: bril abril, g(Jst agost, b§]cin{s ave­

llanes, mmfS ametlles, b¢!fS i b¢lfS abelles, gui? i gu[? agulla,
Ufdi� abadia, b¢t avet.

La A que es troba entre P, B, F, 0, C, i R tambe tendeix a

desapareixer : brdlf-s baralles, brdnf barana, brfn�r§ Baranera,
jrin§ farina, krr!dql caragol, krumul caramull, etc.

La E pretonica es confon sempre amb la A, venint a f : k�P!ild
capella, P�kdt pecat, dd�tnd dejunar, s�u ceiler, bfrm¢i i b§rm#l
vermell, sfru¢rf cervera, trfu�ld treballar, ifldd� gelada, etc.

Alguna vegada la E pretonica ve a i : sir¢rfs cireres, igl¢zi�
esglesia, rikurddsf recordar-se.

o

I2. La 0 pretonica atona ve a u en tot el catala oriental:
uktu,'vrf octubre, u/isi ofici, /urmi1Jf formiga, bul¢t bolet, durmi
dormir, muri morir, nurdnt� noranta, iurndi jomal, kul(im colom,
rum�ni romani, mustdsf mostassa.

Algunes vegades la ° pretonica inicial ve a �!f : {!fl(! alar,
�l}liu� oliva, cyr¢l¢ orella.

Per dissimilacio la ° ve a f en Ffd(J rodo, prffJ¢n < PRO­

FUNDU.

La 0- desapareix en b¢ff avella (Sant Bartomeu del Grau,
Palamos, Llofriu), /§sinf fabrica d'aiguardent, bdk < OPACU bac.

O'/Jt

I3. ou pretonic ve a f!f : pl?lJrd .ploura, kf!!rd coura, mryrd
moura, etc. (Comp. Grundriss, I, 8SI).

C. Voeals posttoniques
A

I4. La A posttonica ve generalment a � : §rddf arada, siUdd?
civada, {sk¢n{ esquena, m9ni� monja, bgirf boira, b�ntrid� venta­

da, s{r¢nf{ serena, etc.'

I. Schadel: RDR, I, 395 constata a Cadaques una -0 relaxada que
no hem pogut comprovar.
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La A precedida de i desapareix en algunes localitats : P�Yrki
parroquia, pr�gari pregaria, gr�ndari grandaria, lis¢nsi llicencia,
b¢sti bestia, nuri Nuria, m{mrri memoria, istrri historia, pfsi{nsi pa­
ciencia (Vall de Ribes, Llanas, Sant Joan les Fonts i pobles veins

d'Olot, Massanet de Cabrenys, Darnius, Campmany, Cadaques).
La -A ve a � en algunes localitats : I) Quan va precedida de

palatal : gul� agulla, {ntra1Jr entranya, tr�p{dtk trepadella, ka­

mffmil� camamilla, mrlr molla, pitH pinya, etc. (Llanas); krt�
cotxe, kaee caixa, �sp9nj� esponja, Y91Jf ronya, tirH tinya, k{-nQnf�
canonge, etc. (Torroella de Montgri). 2) Quan la vocal tonica es

E, IOU : b�YGtin� berretina, CsPcrd¢1Jrs espardenyes, k�miz� carnisa,
p¢rl� perla, Mdilrs faldetes, mcnt�lin� mantellina, uUr�s ulleres,

kHin4rf cuinera (Puigcerda); grtc�s creixems, �rvf erba, jinist�
genesta, tigir� figuera, cylivr oliva, n¢nr nena, tffcinf feixina,
gClinf gallina (Llanas); t¢Yr terra, bifJ�s bigues, m[fstr¢sf mestressa,

uv¢rtf oberta, §c¢tf aixeta, kuitf cuita, pl¢nf plena, n¢nf nena,

litJrf llitera, rekturif rectoria, etc. (Torroella de Montgri).

-UA

15. Escassos son els exemples de -UA. Si es prescindeix del

-w� degut a la influencia castellana de Barcelona, UA ve a -c

en tot el domini del catala oriental : aig� aigua, tgff i ¢t:!g? egua,

UlifJ§ llengua, k�litat qualitat.

-E en proparoxiton
16. La E final en els proparoxitons te el mateix tractament

que la -a atona final : i'av� rave, az{ ase, Nvrff pobre, r¢vr� rebre,
p¢vr� pebre, Uvr{: llebre, biz·b� bisbe, 9nz� onze, Prbl� poble, s9tr�
sofre, rm� home, krVif cove, etc.

La e vocal de sosteniment compareix constantment repre­
sentada per § : dimekr�s dimecres, n¢gr§ negre, S9fJr§ sogre, Iddrif
lladre, bidr� vidre.

o posttonica
17. La 0 postonica que compareix en mots d'influencia cas­

tellana ve a u. Tenen el mateix tractament alguns mots acabats

en -l i els plurals en -as: j¢ru ferro, dmu amo, gdvcu ganxo, duru

duro, p¢zui pesol, trtbui trevol, nuvui nuvol, s¢gui sego, §skrindui
escandol, kQsus cossos, rsus ossos, m9YU morro.
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La Ij, dels diftongs au, eu, ou. atons tendeix a desapareixer:
b�r� veure, m¢ti! m¢ti! mo�-t'hi! mou-t'hi!, m�lurat malaurat,
k�ntaou cantaveu, purtaou portaveu, etc.

La primera vocal dels diftongs atons tendeix a desapareixer:
igw�ldd§ AQUALATA Igualada.. ur¢ auro, ulint- aulina, usilia auxi­
liar, luf¢ lleuger, bur¢ veure, pua pouar, etc.

Tambe desapareix quan la segona vocal es tonica en rlii real,
m§n¢i Manuel, compo rfiNi. Rafael, Pl¢ plaer.

L'analogia a meu, teu i seu ha irrtroduit 1;1 en m¢1;I{!, #Y{-,
s�Y{ (Girona, Sant Feliu de Guixols, Figueres, Cadaques, etc.),
la qual e ha passat a fricativa 0 i v en els altres dominis del catala,

-I posttonica
18. La 1 posttonica compareix solament en mots que no

han seguit l'evoluci6 popular: ¢li oli, liri 11iri, (;rdi ordi, ruzdri
rosari, etc, Algunes vegades compareix -t analogies : apit api,
j¢nit geni, pr¢mit premi, kttl¢git coUegi (comp. Grundriss, I, 867),

Canvi d'accent

19. Quan un diftong te la segona vocal accentuada i aquesta
vocal es i, hi ha una tendencia al reculament de l'accent : !¢inti
feina, Mint} i b¢in� beina, r¢in{! reina, buin� buina, kuinc- cuina.
Algunes vegades domina la tendencia cap a un avancament de
l'accent 1mt[f al costat de m91� muller, Noh penyora, P{-ib9r§
polvora. nit nit, muzikC musica, umii humil, fsprit esperit, etc.

II. LES CONSONANTS

Consonants bilabials

P, B

20. P. La consonant bilabial explosiva sorda es conserva

quan es inicial: palj, pau, P9k poe, pla pla, prim prim, etc.
P entre vocals i davant de r ve a 0 : neo¢t nebot, {,o¢i!! abella,

forii abril, Mor§ cabra, etc.
Davant de t desapareix : sit set, n¢t net.
Tambe desapareix darrera m : lam llamp, kdm. camp, tims

temps, etc.

But. de Dialec. 3
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Quan es finalla pes conserva : kap cap, 19P Hop, sap sap, etc.

rs. Aquest grup de consonants ve a e : ka6� caixa, gie guix,

m�tef mateix, etc.

B. La consonant bilabial explosiva sonora es conserva quan

es inicial : barkf barca, brjy bou, b¢ bo, m¢blf} moble, nQbl� noble,

etcetera.

Una B- (v-) compareix en Mit vuit, bui avui, procedent de la

consonant bilabiovelar w.

Entre vocals -B- torna fricativa : k[!val cavall, nuvui nuvol,

m�r;itiVI} menjava, etc.

La part del domini del catala oriental compresa des del riu

Foix prop de Vendrell, Juncosa, Camp de Tarragona fins a la

Conca de Barbera, Montblanch, Espluga, Vimbodi, muntanya de

Prades, Falset, Montroig, la -B- deve fricativa labiodental: !}ncivt;

anava, iv¢rn hivern, pr¢vl} prova, etc.

Davant de consonant inicial de sillaba i quan es finalla B ve

a -fj: b¢yr� beure, d¢yrf} deure, tayl!} taula, liyrf} lliura, r9yrf} roure,

d¢1Jtfs deutes, d¢1:! deu, b¢�l beu, etc.

-B- ve a m en trf}m!}ntinf} trementina.

Consonants labiodentals

F, V

2I. La F inicial es conserva constantment : jum fum, julf

fulla, Nt, fet.

Entre vocals -F- ve a fj : fst¢Vi} Esteve, fl}vl}nisf ravanissa,

tr¢vui trevol, k¢/jl} cove, gr¢/jui grevol.
En les regions on es conserva la distincio entre b i v, compa­

reix v : fst¢V{, faVi} , k¢v{, etc.

v. La conservacio del so labiodental v al Camp de Tarra­

gona, Vendrell, Priorat, Conca de Barbera i muntanyes de Prades,

constitueix un dels trets mes caracteristics del parlar d'aquestes
. contrades enfront del so bilabial de tot I'altre domini catala

oriental : val vall, vnr; vella, v¢sprr; vespre, vi vi, vidrl} vidre, viI!

viu, s¢rv!} serva, sqivif} salvia, etc. (Camp de Tarragona, etc.);

hdl, b¢lf}, b¢i i b.tl, bi, biy., s¢1'Vf}, sciibil}, etc. (Barcelona, Girona,

etcetera).
-

La mateixa distincio es fa quan v es troba entre vocals: jaVI}
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fava, dfV9t devot, tivi avi, n9V{ nova (Camp de Tarragona, etc.);

[!!!liOf oliva, nuo�mbr!} novembre, kl!}V¢1 clavell, nfVdi� navaja,

etcetera (Barcelona, Girona, etc.).
Algunes vegades -v- desapareix : P9 por, Pf}9 pao,
-v final ve a -!! en ,tot el domini del catala oriental klat}

clau, b9!! bou, I;!! ou, 'ii!! riu, n9if nou, etc.

Consonants linguodentals

T, D

22. La T inicial es conserva constantment : tot tot, t9'i{

torre, etc. Entre vocals T > d : mudd mudar, s¢d{ seda, k{d¢n�
cadena, m§durf} madura, etc.

E1 grup TR unes vegades ve a r, altres a dr : par� pare, frar{­
,frare, mar!} mare, P?r!}jftf} Perafita, f}nrere enrera: pen) ladrf
lladre, PMrf pedra, bidrf vidre. En kclirf} caire, flriirf} flaire,

tenim dos provencalismes.
La -T final desapareix darrera nil: P9n pont, d!!Vcin davant,

i�n gent, bin vint, 4i alt, f}mNi empelt, pero es conserva davant

de vocal: santfnt9ni Sant Antoni, bintin9u vint-i-nou, etc. Darre­

ra r la T final es conserva : Mrt cort, Nrt fort, La -T seguida de

s desapareix : Mrs, /9rs, etc.

La -T s'introdueix per analogia en alguns mots en -r : k9rt
cor, mart mar, kart car.

La -T a1gunes vegades ve a -k : anfk anet, kdrks carts, dimdrks

dimarts, etc.

La -T- en mots d'origen erudit ve a1gunes vegades a -d- : Pf­
nid¢n penitent, ingrad!} ingrata.

Saro ih a n dy (Grundriss, I, 860) assenyala una suposada
evolucio de -T> if : dau, [reu, Imou, soldau. Cal advertir que

cap dels exemples demostra aquesta evolucio, dau i soldau

son castellanismes; mou es una forma analogica a moure i freu
te 1J. per una desviacio fonetica deguda a l'homonimia de Iret
sfred» i fret <drew) la qual va donar la 1j a jr¢¥ i va canviar la ge­
nera a fred fent-lo femeni, la fred, alla on viu el freu (Sant Feliu

de Guixols, Cassa, Torroella, Roses, etc.).
D. La D- no ofereix cap evolucio especial; es conserva COllS­

tantment : dit dit, d¢!! deu, etc.
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Entre vocals desapareix : nua nuar, sua suar, kr1�� crua.

L'etapa z < -D- que correspon al catala preliterari s'ha censer­

vat isoladament en R9z§s Roses, §ll;z� alosa, bfl:!zili Baudili.
La D final de mot 0 de sillaba ve a -y : nil:! niu, s¢1:! seu, §r�1:!

hereu, �ll;l:! alou, nid!}1:! (NITIDU) estalviada, nu nu, kru cru, brf;1:!
brou, kr¢yrf} creure, s¢¥r§ seure, b¢Wf} veure, ¢1Jr� eura. En
nuk nu, kruk cru tenim una evolucio de -I:! >-k ben explicable per
la tendencia a l'ensordiment de tot a final. Aquesta tendencia fa
venir D > t en sort sord, b¢rt verd, p¢rt perd.

S

23. La consonant sibillant s te una articulacio linguoalveolar
i no ofereix cap evolucio quan es inicial : san sant, sak sac, s¢Ff
serra, etc. Alguns mots tenen 6 < s- : fiy1ti xiular, cimplf} xim­

ple, cef!} xeixa, £!}fing!} xeringa, £!}ll;k xaloc, c!}r!}I]al xaragall,
ftPUP xarrup, f!}rigl;t xerigot, fUfiak!}s xurriaques, etc.

Entre vocals S > z : ff;z!} rosa, kl;z!} cosa, kriZ!} casa, nf;z{ nosa,
etcetera.

Alguna vegada -s- desapareix : Bldi. Blasi.
En f91J «ros: tenim una extralimitacio fonetica confonent-se

la -s amb s < -D-, _cei 0 -ti.
-ss- > s : mis!} missa, F9S!, rossa, kas!} cassa, etc. Alguna 've­

gada ve a £ : b!}£ifJ!} veixiga.
-ssi- i -sti- venen a e : b!}£a baixar, gru£!} gruixa, pigrf}ui en­

greixar, {lig9£!} angoixa, k�ca queixar-se, UC porta, uf(i porter.
-sc- > e : taC!} faixa, n¢£!! neixer, be£il vaixell.
-SN- Sembla que la s tendeix a desapareixer quan es troba

davant n : mfinad!} conjunt de criatures, �im9in!' caritat, farm!}
resma, etc.

R

24. La R inicial es sempre vibrant: ram ram, Fh rei, fi;z� rosa.

La R- te una articulacio velar a Girona, Cassa, Llagostera.
Aquesta Res semblant ala r constatada a Menorca (BDC, V, 25):
d!zf} rosa, 1'f;kf} roca, f9!frf} roure, rim rem, etc.

B. Rexach en les Instruccians per l' ensenyanca de minyans
(1748), pag. 299, constata aquesta articulacio de la R quan diu'
«La quinta es que no posian la g per la r ni la r per la g, y axi
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no digan Gallotge per Relloige, gaM per rah«, gauans per ra­

vans».

La -R- te una articulacio fricativa : s¢rf} cera, p¢r!} pera, karr;
cara, etc.

La -R- algunes vegades ve a l : rrrtQlik!} retorica, tf}l¢i!} preo­
cupacio. Ve a I en luvr!}!?at Llobregat.

La R doble ve a r com la inicial : f¢fu ferro, t¢f!} terra, k!z,ru
carro, s�rf} serra, etc.

EI grup RS, sia medial, sia final, ve sempre as: bps!} bossa,
mus!}ga mossegar, kff¢s carrers, kul¢s colors, S!}IJ9S senyors, etc.

La -R es conserva en els monosillabs : Mr cor, Qr or, jJur pur,
mar mar, liar car, etc., perc> kla dar, du dur, etc.

La -R dels verbs seguida d'un enclitic es conserva : purtarne
portar-ne, m!}nJarn� menjar-ne, !}judci1'VUS ajudar-vos, !ma1'i
anar-hi, etc.

Algunes vegades es constata la tendencia ala rnetatesi de r.

Aquesta es troba especialment en la combinacio d'explosiva +
vocal + R 0 cons. + R : fravil�� fabrica, katr{dgl catedral, gr{vi¢l
Gabriel, t1'�atu teatro, krank crane, pr!}s¢n!} persona, kr!}!{Ql cara­

gol, s�gr!}ntan!} sargantana, trrjs tros, g!}rgQri Gregori, etc. (comp.
Grundriss, I, 867).

La R s'introdueix algunes vegades en mots que no la tenien
originariament : !}str¢k estel, k!}rt1'¢ carte, k!}n�str9 canastro,
t!}rtran!} tartana, etc. (comp. Grundriss, I, 867).

ri darrera vocal> i1' 0 r: fir!}, fira, cikrjir!} xicoira, Mtiru
cuiro, etc., perc> m�m!}sti monestir. En alguns mots savis no s'ha
fet aquest reculament : ur!}tQ1'i oratori, s!}mc-nti1'i cementiri, liri lliri,
durmit¢ri dormitori, etc.

L-, -L-, -LL-, -LI-, -PL-, -BL-, -CL-

25. La L- inicial es palatalitza sempre : lun§ lluna, I¢P llop,
lum Hum, lam llamp.

Quan a l'interior del mot hi ha el so I 0 i la l- > i : iU! jull,
iuliv¢rt julivert.

La 1- > IJ quan hi ha el so IJ a l'interior del mot: IJi'IJf linya,
lJiIJ¢lllinyol.

Entre vocals -L- es conserva : pal!} pala, sal!} sala, Nlt tela,
fil!} fila, fskrl!} escola.
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Quan la -L- esdeve final pren una articulacio velar: s41 sal,

mqi mal, d¢t dol, m¢i mel, s¢i eel, p¢i pel, Iii fil, etc.

Davant de consonant la L desapareix generalment : k9P cop,

p¢p pop, pam pam, s9[re sofre.

Algunes vegades la L davant de consonant ve a 1j : al/v� alba,

�1juard� albarda, !,y.m!'t¢ Almato, �rna1js Arnaus, jtiy.s falc, s¢¥ sou.

Per falsa regressi6 tenim d¢im� delme, gait� galta, mc1tj,i malalt,
lu)iz� colze.

La -LL- pren una articulacio mediopalatal : bd] vall, PI! pell,
g§linr; gallina, ¢k oIla, prl!? polla, etc.

-li-, -PL-, -CL- venen a i en una part del domini del catala

oriental i a 1 en l'altre : Barcelona, els pobles de la rodalia, Sitges,
Vilanova, Vilafranca, Sant Sadurni d'Anoya, Igualada, Calaf,

Solsona, Sant Llorenc dels Piteus, Puigcerda, La Junquera, tenen

I : al all, pal!' palla, luI!' fulla, {u¢l!' abella, kulfrr;s culleres, r�st¢l
rastoll, etc. En els altres pobles de les conques del Ter i del

Llobregat aquests plecs de consonants venen a j : ai all, pair;
palla, luif? fulla, uj ull, !,fj¢i� abella, t¢f tell, kuierr;s culleres, {guir
aguIla, b¢i vell, ruv!'i¢ rovello, dai� dalla, puiankrt! pollancre, etc.

Unicament en IiI fill, kunil conill tenim ! per dissimilaci6 amb la

vocal tonica. Aquesta evolucio ja es constata al PIa del Llo­

bregat, Valles, Mataro, etc. En algunes poblacions impor­
tants com Granollers, Vich, Girona, Terrassa, Manresa, Berga,
es nota la influencia de Barcelona tendint-se a una regressi6
vers 1 : paIr; palla, luI!} fulla (Vich); ai i til all (lVIanresa); k�tl¢r§s
culleres (Berga), etc.

Quan I 0 ! compareixen en un mot que te I < -li- -PL-, CL-,

aquesta tendeix a i 0 a desapareixer : tUtJ�i9l!, tovallola, m!'iQi ma-

1101, liQi fillol, lr;ntits llentilles, etc.

26. Els grups' de consonants T'L, -D'L- venen all: �sPtillf
espatlla, rQUu rotllo, m¢llu motllo, �mmt! ametlla, etc. Segons
Sar o ih a.n d y (Grundriss, I, 859) aquesta palatalitzacio es recent.

En regl!} regIa, #glr; tegla, s�gl� segol no tenim cap evolucio

popular. En canvi, en trIa < TEGULA teula (Benasc) hi com­

pareix I'evolucio regular de -GL-.

La influencia Iiteraria fa geminar novament la 1 doble en

els mots d'origen savi que s'havia sirnplificat : kuil¢fi collegi,
iilttstrr; ilhistre, iihtzi¢ illusio, etc.
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M, N

27. Les consonants nasals, inicials i entre vocals no oferei­

xen cap tractament especial : mas mas, m9skf mosca, mal mal,

nit nit, n¢y neu; Pi;mf poma, ramf rama, p¢nf pena, bQnf bona, etc.

La M en venir final es conserva amb tota regularitat : jum

fum, jam fam, am ham, lUm Hum, etc.

En canvi la -N vacilla conservant-se unes vegades i desapa­
reixent altres : bi vi, bQ bo, If9 lleo, kfmi cami, MC!} freixe, Qrj!}

orfe, raO!} rave, (Jm{! home, etc., pen'> bQn Qmf bon home, pan

k�ritat pa d'almoina.

-MB- : aquest plec de consonants ve am: kul9m!} coloma,

krim!} cama, m!}lik llombrigol, 19m 110m, 1ims llims, etc.

El grup ND > n : Qnf ona, ji;n!} fona, b!}n¢m!} vererna, glanul!}
glanola, m!}na manar, {!itkum!}na encomanar, b¢n!} bena, !}sti;n!}

estona; i'i;nd!} ronda, #nd!} tenda, son paraules d'origen no po­

pular.
-NT. El grup -NT perd .la t final: fQn font, PQn pont, nuon i

mQn munt.

-NS. En els plurals -NS es conserva amb tota regularitat:

kfmins camins, kfnsi;ns cancons, i'fi;ns raons, bone bons. Unica­

ment a La Junquera tenim la perdua de N per influencia ros­

sellonesa: i'!}9S, kfnsi;s, bQs, k!}mis, etc.

N + consonant labial 0 labiodental ve am: tom par!} ton

pare, kumbi! convit, kumj!}sa confessar.

N + consonant palatal ve a tt : !}1Jla enlla, gruljca gronxar,

avifi angel.
N + cons. velar ve an: a1igui angle, bd» bane, sari sang,

r¢rigl!} rengle, ungl!} ungla, jra1i franc, M1t bane, etc.

La N es introduida per analogia en mots que no la tenien

originariament : jl(mi�6 flonjo, nansfs anses, pansfs pauses, r¢ngl!}

rengle.
M'L, i\1'R : Es regIa generalla introduccio de b entre aquests

dos grups de consonants: s{mbla semblar, kcimbr!} cambra, sembni

sembrar, kumbr!}fJa combregar, marbr!} marbre, pen'> !}spr¢m!} es­

premer, #mf temer, etc.

N'R. Aquest grup ve a -nr- en la part pirenenca del catala

oriental: b¢ni'!} vendre, sini'!} cendra, t¢nf!} tendre, etc. Per in-
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fluencia del catala de Barcelona s'esten cada dia mes la intro­
ducci6 de d paralellament a la b entre -M'R- i M'L : t¢ndr� tendre,
Hndr� gendre, dio¢ndrfs divendres, {nt�ndr� entendre, Nndr�
pendre, etc,

-MN-, -NN-, ni, -GN-, -ndi-
28. Aquests grups de consonants es palatalitzen com en tot

el domini catala : -MN- : da1J dany, �nSUlJat ensunyat, pen) di;nf
dona, fsk¢n escon, kund�mna condemnar, si;mni somni, etcetera.

-NN- : a1J any, paIJ pany, kciIJ§ canya, PfIJ§ penya, etc.

-ni- : b[IJ� vinya, �raIJ� aranya, s!'1J¢r!, senyora, k�sta1Jf} cas-

tanya. Els mots erudits no han seguit aquesta evolucio : �s­
puntani espontani, fnti;ni i ton Antoni.

-GN- : f-1J¢1 anyell, PfIJ¢r� penyora, PUIJ puny, kUflat cunyat,
/{u§ fenyer, {tfIJI} atenyer, etc., pen) Anna, Susanna.

ndi : bfrg¢ttf} vergonya.
C, G

29. La c davant e i ve a s com en tot el domini catala:
sfn cent, s¢r§ cera, siyr¢ ciuro, sfgu cec, etc.

Alguna vegada compareix e < c : dncf} xinxa, cifr¢ xiprer,
cifrf} xifra, etc.

Davant de r la c ve a g en gri;h groc, gripil} menjadora.
La c davant a, 0, u es conserva explosiva : kap cap, kam

camp, kaN capa, ki;P colp, k9m com, kQr cor, kup cup.
Entre vocals la c desapareix davantei: kuinf} cuma, f!'im

raim, . f}f¢l arrel, d¢nf} dena.
Davant a, 0, u esdeve fricativa : aig� aigua, ¢g{! (Puigcerda)

f1Jg!, egua, butigf} botiga, fuga jugar, etc.

En venir final de mot 0 sillaba la c davant e i ve a 1j : kr¢y
creu, b¢y veu, d¢¥ deu, Pfrditj. perdiu, n91J nou, ia1jm� Jaume,
k91jr� coure.

La c davant a, 0, u en venir final es explosiva : litk 11oc, Nil
foc, fitk roc, s¢k sec, fik ric, fik fic, etc.

La c en el grup -CT- desapareix, assimilant-se a t i influint
damunt la vocal precedent .: Ut llet, Nt fet, dit dit, lU Hit, nit nit.
En kuit wit, duit dut, la i es un deix de la palatalitzaci6 de c.

.

El grup -cs- ve a c : df}£a deixar, kitc!} cuixa, fe¢l§ aixella, ¢c
eix, ae!} aixa, etc.



EL CATALA ORIENTAL 25

CS, quan es final, no ofereix cap evolucio : lI;ks 11ocs, fljks roes,

pQks pocs, b6ks bocs, sljks socs.

Davant e i la G inicial i entre vocals ve a j : Hn gent, j¢ndrt
gendre, jii Gil, ffi.ji regir, bijita vigilar.

La i inicial i entre vocals ve a j : j6b§ jove, jr!! jou, jUrJ juny,
fjuda ajudar, mfij6 major.

La G davant a, 0, uno ha sofert cap evolucio : gal gall, g6l?
. gola, gust, gust, aig!! alga.

Entre vocals la G esdeve fricativa : �rugt' oruga, liga lligar,
big§ biga.

Algunes vegades la -G- desapareix : rai real, lcai legal, j6!! jou,
En venir a final de sillaba, la G > !! : t¢!!l§ teula, Sa!!m�

sauma, jl¢!!m} fleuma.
La G final, precedida de n, desapareix igual que la C : sari

sang, IljiL llong, comp, bdn bane, krd« crane, etc.

Davant 0 u s'introdueix algunes vegades per hiatus la con­

sonant velar fricativa : f§g6 rao, scg6 sao, fg{Jn aon, b!!gui bagul,
etcetera.

L'hiatus de e amb a 0 i es resol moltes vegades amb la in­
troduccio de i : id¢i!! idea, bcii vei, etc.

-u-, -v.j-

30. Aquests plecs de consonants venen constantment a

J : kur¢j{' corretja, plujc pluja, cij{- haja, jcii avi.

-di-, -ti-

31. Entre vocals -di- ve a j com quan es inicial : mij§ mitja,
pen) miff pe<;a de calcar, per rao de I'homonim, fmb¢jc enveja,
puj{- puja, pujlji pujol, compo j6rn jorn, jurnai jornal.

Quan -di- esdeve final, unes vegades pren el so africat t :

mit mig, mat maig, feU raig, altres vegades ve a i, guardant
una evolucio semipopular : fDui avui, 9is fastic, f!!m¢i remei,
etcetera, {-studi estudi.

-ti- quan es troba davant l'accent desapareix : f!!6 rao, S�9
sao, etc. Darrera I'accent ve a z, en el sufix lTIA : trist¢z§ triste­
sa, jrClik¢z§ franquesa, pubr¢z!! pobresa, grfnd¢z!} grandesa, etc.

En venir a fi de paraula evoluciona cap a -!! : pr¢!! preu, Ny
pou, Pfla!! palau, drimatt Dalmau, etc.

But. de Dialcc. 4
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Alguns mots no han fet aquesta evolucio : bisi vici, s�r�¢� i

Sfl'Disi servei, �spai espai, etc.

-D'C-, -T'C-, -C'D-

32. La influencia de la i dona un so prepalatal fricatiu 0

africat a aquests grups de consonants que, unes vegades venen a

c i t, altres a f i 7 : suf£! i SUJf sutja, fUl£! jutge, mt:ft: metge,
Nf? fetge, p�scijt: passatge, bia7t: viatge, pl;I'CU porxe, Nrc? per­

xa, ?skurcd escorxar. La fit compareixen tambe en una serie

de mots no catalans que s'han incorporat a la llengua : c[!m?-

114i? xemaneia, cantr£! xantre, C?ra xerrar, dit? ditxa, butak�

butxaca, matt! mul, k9tf{ cotxe, m¢t? metxa, k�PUff{ caputxa,
teit? tatxa, etc. Sobre l'origen d'aquests sons compo Grundriss,

I, 857 i 861.

MORFOLOGIA

A) El genere

33. EI genere es distingeix : r) Per paraules de radical di­

ferent : home, dona,' pare, mare,' oncle, tia; gendre, nora; cauall,

egua; pore, iruia; avella, marra; bou, vaca; boc, cabra; etc. Aquests
mots solen esser els mes antics de totes les llengues.

2) Per la final -a en tots els femenins : terra, casa, etc.

3) Afegint una -a als mots del genere masculi acabats en

consonant: fill, [illa; uell, vella; neboi, neboda; etc. (adhuc en els

mots formats amb el sufix ensis : marques, marquesa),
-

4) Mitjancant el sufix essa (rssx) : comiessa, baronessa, du­

quessa, metgessa, sastressa, mestressa, etc.

5) Els noms d'ocells, reptils, insectes, arbres i plantes tenen

un sol genere, sigui masculi, sigui femeni: todo, colam, gaig, gars a,

tord, canari, pins«, uerdum, cadarnera, oreneta, serp, granoia,

grill, pU9a, escarbai, roure, am, ametller, ordi, blat, segle, etc.

6) Els noms abstractes en -01' tenen els dos generes. En el

parlar de Barcelona (ciutat) son masculins per regla general;
en canvi en la pagesia del Valles, Plana de Vich i Ernporda son

femenins. La llengua Iiteraria tendeix al restabliment del genere
femeni : humor, trisior, dolor, calor, temor, etc.

Tambe tenen els dos generes els mots costum, senyal, lium,
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Ii, vall, etc. En cada cas, pen), la diversitat de genere serveix

per a designar un matis de significaci6.

B) Formaci6 del plt£ral

34. El plural es forma afegint una s quan el mot acaba amb
vocal atona 0 consonant : casa, cases; pare, pares: lliri, lliris;

[erro, jerros; nou, nous; cap, caps; cadaj, cadajs, rec, recs; paret,
parets; jull, julls; Uar, liars, etc.

Excepcions : I.a Els mots acabats amb vocal tonica tenen

-ns al plural: capella, capellans; be, bens; ji, jins; taul6, taulons.
Cal exceptuar el parlar de La Junquera, que deixa caure la n

mobil (vid. 27).
2.a Una serie de mots d'origen erudit formen elplural afegint

-s al singular: sola, sojas, cafi, cafee, etc. (Fabra: Gramatica, 34).
3.a Els noms masculins acabats en -s (<;:, s) ks (cs), e i C

(x, ix, tx, g, ig) sk (sc), st (st, xt), fan els plurals en -us (os) : cas,

casos; nas, nassos; reflex, reflexos: eix, eixos; sajaretx, sajaretxos;
bose, boscos; jose, joscos; ruse, ruscos; test, testos.

Els mots en t procedent de g 0 j fan els plurals en �tS (os) 0

s: raig, raigs i rajos; desig, desigs i desitjos; boig, boigs i bojos, etc.

C) Adjectiu
35. El catala oriental no distingeix l'adjectiu masculi de

l'adjectiu femeni quan la vocal final es a 0 e atona : n¢gr§, t¢ndr§,
ampl§, idi(;t§.

En canvi, en la gran majoria dels adjectius distingeix el fe­

meni del masculi, adhuc en molts provinents d'adjectius llatins
d'una terminacio : [ort, jorta; trist, trista; dole, dolca; capay, capa­
ca; [acil, [acila; regular, regulara; major, majora; semblant, sem­

blanta; avinent, avinenta; amargant, amarganta, etc.

Els adjectius que acaben en vocal tonica fan el femeni en

-na paralellament als plurals : pla, plana; ple, plena; Ii, jina;
bo, bona; bru, bruna; pero cru, crua; nu, nua.

Els adjectius en -u (-0, -u) tenen els femenins en -a: Ilonjo,
[lonja; drop 0, dropa.

D) L' article

36. L'article predominant en tot el catala oriental es {{i,
l, lu (davant de vocal), �is, {{iz pel masculi i l{{, l, lfS, l{{z pel femeni:
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�i kr;MI el cavall, 1 Qm§ l'home; l� krizr; la casa, 1 a£� l'aixa, r;iz bQlfs
els bous, {is kunils els cunills, lr;s Nst�s les festes, IF QDrr;S les obres.

lu (10) compareix com article en el domini del catala oriental

quan acompanya un adjectiu substantivat 0 quan es calla un subs­
tantiu que facilment es sobreenten : «10 bo del cas es que mai fa
10 que promet» (Barcelona, Vich, Olot, Figueres, etc.); «10 millor

sera anar-hi tu mateix»; «10 que cal es anar depressa»,
Parallel a I'us limitat del 10 (Ia«) com article en el domini

del catala oriental compareix I'us del Ie (lO alla on es deixa un

substantiu que no es necessari per a la intelligencia de la frase:

<<l¢ de dalt no esta bona» Ia dona del pis de dalt no esta bona;
«l¢ de la Junquera es millor que la de Cantallops» l'esglesia de la

Junquera es mellor que la de Cantallops; (dfz d'un d'aqui de la

JunqueraJ) les teles d'un de la Junquera; «son mes boniques l¢z
dels temps veIls que Z¢z d'avui. les cancons del temps veIl son mes

boniques que les d'avui; (!l¢z d'agost: les polles d'agost; (d¢z de

fusta» les arades de fusta. Aquesta forma interessant de 1'article
femeni l'hem constatada a La Junquera i a Agullana.

Els articles es i sa procedents de IPSU, IPSA eren els articles
del catala en el periode preliterari substituits per I'article literari

lo (segle XIII) i aquest substituit definitivament per 1'article tambe
literari el (comp. BDC., V, 50-60).

Alguns pobles de la Costa de Llevant han conservat fins avui

els articles es i sa que tendeixen a esser substituits completament
per el i lao «El salar - nom amb el qual es conegut el parlar
dels pobles que usen els articles es i sa - es propi de les persones
de mitjana edat. La gent jove ja no sala i la gent vella ho fa so­

lament quan parla entre els nadius de la poblacio: llavors diu amb

tota regularitat : es cauall, sa casa, sa dona, sa vall, es bous, ses

arbres, ses homes, ses italians, etc.

L'extensio d'aquests articles arcaics presenta una area cu­

riosa. Compren tots els pobles de la Costa entre els desguassos
del Ter i del Tordera. Es cosa notable que tots els pobles d'aquest
tros de Costa brava, que, entre ells, no han tingut fins ara cornu­

nicacio per terra, siguin els que han conservat res i sa. Co­

mencant pel Tordera tenim es i sa a Blanes, Lloret, Tossa, Sant
Feliu de Guixols, Castell d'Aro, Fanal d'Arc, Sant Antoni de

Palamos, Palamos, Calonge, Calella de Palafrugell, Palafrugell,
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Llafranch, Vall-Ilobrega; Llofriu i Bagur. NiTorroella de Montgri
ni I'Estartit ni I'Escala ni cap poble de la badia de. Roses sala.
Mes amunt, prop del Cap de Creus, trobem la vila de Cadaques
isolada, de cara a mar i sense carreteres per terra fins als darrers

anys. Aqui hi ha el lloc de la Costa on es i sa tenen mes vitalitat,
baldament els cadaquesencs, com la gent dels pobles que hem

citat, vulguin amagar aquesta preciosa reliquia» (BDC., VI,
15 i 16).

E) El pronom

37. Pronom personal.
Forma tonica:

a) I, f¢, f(;; 2, tu; 3, ¢l, n�; 4, nuzcitrus; 5, buzatrus; 6, ¢ls,
�l�s.

b) 4, nuzciitr�.s; 5, buzciitr{s.
c) 4, mtzcitrfs; 5, btlzcitr{s.
Forma atona : I, m{; 2, tf.; 3, ?i, Sf, u, ii; 4, fns; 5, f1:!S, us;

6, en; n{, Sf. Exemples: dunar-m{ donar-rne, purtar-tf portar-te;
b¢ndr§i vendre'I, ell va llancar-se; Nr u fer-he: bendr» li vendre-li:
fnz ueiem. sovint; fa fYz u dire ja vos ho dire; us kl'¢k vos crec;

ffn sap en sap (Comp, Fabra Gram. 42-60; BDC, I, 7-17; II, 1·6).

38. Pronom possessiu.
Forma tonica:

m�y, mf'b?; #Y, trof; s�y, stbt; n(;stru, n¢str{; b(;stl'u, b(;strf;
mfY{, #Yf formats per analogia a m¢l}, tfy compareixen a Girona,
Emporda, Torroella de Montgri, etc.

Forma atona : mun, m?; tun, tf; sun, Sf; mus, mes; ius, t�s;
s�s. La forma atona mun, tun, etc., es troba

-

generalitzada a

Igualada, Vilafranca, Vendrell, Camp de Tarragona.
El possessiu lur < ILLORUM compareix a la Plana de Vich

i Collsacabra unicament quan acompanya el mot casa : «En Pere
se'n va a casa lluY»; «D'on es aquell? Es de casa llur»; «A casa !lUI'
ho saben si son rics 0 pobres». El llur mes que assenyalar plu­
ralitat de posseidors viu com a patronimic indicant «els seus»,
«la familia», «els avantpassats». La fixacio deillur per assenyalar
nres d'un posseidor i la generalitzacio que n'ha fet la llengua li­
teraria constitueixen un arcaisme.
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39. Pronoms demostratius.
I, �k¢t, �k¢st�; §k¢ts, �k¢st�s. 2, {k¢£, §k¢c{-,' �k¢is, �k¢£us>

§k¢e§s. 3, §kfl, {-k¢ls; �k¢l�, {k¢l§s.
Les formes neutres del demostratiu son: §eQ aixo, §lp allo,

40. Pronom interrogatiu.
ki qui; kin quin, kim quins; kin§ quina, kin�s quines; k¢ que.

4I. Pronom relatiu.
hi qui, k§ que, kw4i qual.

42. Pronoms indefinits

ditr§ dtr§ altre, §igu algu, nwgu ningu, kddc-sku cadascu,
kdP cap, tutpm tothom, kwdis§brji 'qualsevol, s¢rt cert, un un, f�S
f¢s, res, t9t 'tot, etc.

43. Numerals.
Numerals cardinals un, U, df)s, tr¢s, sft, etc.

Numerals ordinals: prim¢, primer, s{-g¢n segon, t§rs¢ tercer,
etcetera.

Numerals partitius: mit mig, m§itdt rnitat, t¢rs terc, dfim§
delme.

Numerals collectius : dudz¢n§ dotzena, m�ndt manat, etc.

44. Numerals quantitatius:
pl;k poe, mf)i molt, m¢s mes, mds§ massa, jQrs§ forca, pr¢{l

prou, b§stdn bastant, etc.

FLEXIO VERBAL

A. Verbs en -are

45. Vocal de la radical a.

CANTARE. Inf.: kCntd. - Part. : k§ntdt. - Ind. : I, kant�t
(kdnti Ripoll, Llanas, Plana d'Olot, Campmany), kdntuk (Amer,
Girona, Llagostera, Sant Feliu de Guixols, Emporda): 2, -§s;
3, -�,' 4, k§nt¢m; 5, -¢1j; 6, kdnt§n. - Subj. : I, kdnti; 2, -is: 3, -i;
k�nt¢m; 5, -fY; 6, kdntin. - Imperf. : I, k§ntdu{; 2, -{S; 3, -§; 4, k�n­
ttib§m; 5, -§¥, -u; 6, k§ntdu§n. - Fut. : I, k§nt§r¢; 2, -ds; 3, -d; 4,
¢m; 5, -¢1j; 6, -dn, - Condo : I, kfnt§ri§; 2, -es; 3, -f}; 4, -pm; 5, -�¥,
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-u,' 6, -i{n. - Imperf. subj, : I, 3, kfnt¢s,' 2, k�nt¢sfs, -is; 4, kente­

sem, -im; 5, kfntfsfl! -i1J; 6, k{nt¢sfn, -in. - Imper. : 2, kantf;
5, k§ntflj· - Perf. : I, bd« kfntci, etc.

46. Vocalde la radical o.

*TURBARE. Inf.: truba. - Part. : truba», - Ind. : I, tr(!ou
(trl;oi i trl;uttk); 2, trl;u{!s; 3, trl;u?,' 4, trulJfm; 5, -f1J; 6, trorfn.­
Subj.: I, trr)ui; 2, -is; 3, -i: 4, trubem; 5, truUfl!; 6, trruin. - Imperf.:
I, trulJciu{, etc. - Fut. : I, truv§rr, etc. - Condo : I, trubfri{, etc. -

Imperf. subj. : I, truufs, etc.

B) Verbs en -IRE

47. Vocal de la radical 0

DORMIRE. Inf. : durmi. - Part. : durmi«. - Indic. : I,

.dr)rmu (dl;rmi, dormuk), 2, dorms; 3, dl;rm; 4, 'durmim; 5, -iu;
6, dr)rmfn. - Subj. : I, 3, dl;rmi; 2, -is: 4, durmim; 5, -iu; 6, dl;r­
min. - Imperf. : I, durmi{, etc. - Fut. : I, durmir¢; 2, -ds, etc. -

Condo : I, durmiri«, etc. - Imperf. subj, : I, durmis,' 2, -isis .. -ises,
etcetera. - Imper. : 2, d¢rm; 4, durmi1;!.

48. COLLIGERE. Inf.: ktt1£. - Part. : kttl£t. - Pres. : I, kulu
(kuli i kuluk); 2, ku!s; 3, ku!; 4, kulim; 5, -iu; 6, kU!f-n. - Subj.:
I, 3, kuli; 2, -is; 4, kul£m; 5, -iu; 6, kulim. - Imper£. : I, kuli{-,
etcetera. - Fut, : I, kulir�, etc. - Condo : I, ku!iri§, etc. - Irn­
per£. : I, kulis, etc. - Impel'. : 2, hu!; 4, kuliy.

C. Verbs en �ERE (catala -er]

49. PLANGERE. Inf.: platzf. - Part. : Plfligut. - Pres. : I,

pla1j.u; 2, plcivs; 3, platt; 4, PlfVfm; 5, Plf1JfU; 6, PlciYCn. - Subj. :

I, 3, Plrivi; 2, plaljis; 4, plftt¢m; 5, plf1JfY; 6, Plri'uin. - Imperf. :

I, P1f1Jtf, etc. - Fut, : I, pl{v{r¢, etc. - Condo : I, pl{1Jf1'i{, etc.
- Imperf. subj. : I, PI!}tl¢s; 2, PI{VfSfS, pI{vfsis, etc. - Imper. : 2,

pZcivt{; 4, pl{1J?U, pl{v¢ys.
,

D. Verbs en -RE (cat ala -re)

50. PERDERE. Inf.: p¢rdr§. - Part. : pf1'dut. - Ind. : I,

p¢rdu (p¢1'di, p¢1'duh); 2, p¢rs; 3, PM; 4, p§rd¢m; 5, -¢1j; 6, p¢rdfn.
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C--:-cSubj. : 1,3, p¢rdi; 2, -is; 4, p�rdfm; 5, -¢1j;' 6, p¢rdin. - Imperf.:
I, Pflrdi{, etc. - Fut. : I, p�rdr¢, etc. - Condo : I, Nrdric. - Im­

perf. subj, : I, Perdes; 2, -es�s, -esis, etc. - Imper. : 2, PM; 4,
p�rd¢¥.

E. Verbs especials
5I. *ESSERE. Inf.: sri. - Part. set, sigut, �st(it. - Pres.:

I, som, sok,' 2, its; 3, is; 4, som, somas; 5, S91j; 6, son. - Subj.:
I, 3, sigi; 2, -is, -es; 4, sif!¢m; 5, sigflJ; 6, sigin. - Imperf. : I, 3,
erf}; 2 -�s; 4, -em; 5, -�lj; 6, -f1L - Fut. : I, s�re, etc. - Condo : I,

3, s�ri�; 2, f}S, etc. - Imperf. subj. : I, 3, f9s; 2, f9sis, j(Js�s; 4,
-im, -em; 5, -flY; 6, -in, -en: - Imper. : 2, sigis, sig{}s; 4, sigf¥.

52. ANAR. Inf. {}1ui. - Part. endt, - Pres. : I, bdi, bat;
2, bas; 3, bd; 4, fn¢m; 5, f}n¢y; 6, ban (4, bdm; 5, bci(! en l'auxi­

liar). � Subj. I, 3, bciji; 2, bcijis; 4, §n¢m; 5, -{.!(!; 6, bajin.­
Imperf. : I, 3, f}naof}; 2, -§s; 4, -em; 5, -fl!!, -u; 6, {n. - Fut, : I,

{jniri, ire, fire; 2, £,niras, finis; 3, flnirci, !lira; 4, §nirfm, {jir¢m; 5, flni­
r¢y, {jir¢y; 6, flnir(in, fliran. - Condo : I, flnirifl, fliri!}, etc. - Im­

perf. subj. : I, fjnes; 2, flneSfjs, {-nesis, etc. - Imper. : 2, bes: 4, f}nflj.
53· FACERE. Inf.: N· - Part. fft. - Pres. : I, fat, fai:

2, [as: 3, fa; 4, [em; 5, NlJ; 6, fan. - Subj. : I, [dsi; 2, fassis; 3,
fasi; 4, Nm; 5, Ny; 6, [dsin, - Imperf. : I, 3, Ni�; 2, -�s; 4, -em;

5, -{y, -u; 6, -en, - Fut. : I, f§re, etc. - Condo : I, f£,rif} , etc.­

Imperf. subj. : I, Ns; 2, j¢s§s, j¢sis, etc. - Imper. : 2, j¢s; 5, Ny.
54. DICERE. Inf.: di. - Part. : dit. - Pres. : I, dik; 2,

dit-ts; 3, diy; 4, di¢m; 5, di¢1j; 6, diljfj1L - Subj. : I, 3, difJi; 2, -is;
4, dig¢m; 5, -¢y; 6, digin. - Imperf. : I, 3, dfifl; 2, -flS; 4, -em; 5,
d4i§y, #iu; 6, d4i§n. - Fut. : I, dir¢, etc. - Condo : I, dirifl, etc. -

Imperf, subj. : I, 3, difJ¢s; 2, digesfls, digesis, etc.

TRANSCRIPcro D'UN TEXT

Parlar de Vich

l�z gru§s
55. l§z grucs Jujin d§ l§z gl§sad§z dfli nort s¢lf-n hsa {- mnan«

d. uktuo1'fj, Nr l� l?¢stfj, b§nin dil lfoan, £,nans§n kap {j pun�n, ki sap
si {jndflluzif} u f If}s pruMnsitz m§ridi�tnalz d ppaijf. s¢lf}n bula §n

dug§s fil¢r£,s kflS tr¢Df}n pf}r lr pttnt{-, �gon ba If} d[Dflnt¢rf}, k§ mes J9rtt
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k§ l�z atrfz a df :r(Jmprf lairf, u tai bfgadf m�z b#f {fsprimfntad� a df
S{rbi df sfrDi(Jlf §n sf n§D§!f§si6 §¢ri{J. fi bula n fl s¢i bkiu, sf Dulfdurif
pr¢n If j9rm{J dt! l§ l¢trf V. iQ lfZ � bis: l' !franz DQiz § nel» grdn« b(jskuz
d fstrfmfdur{- hr ¢n pas§n l' 1 fntrridr; df l iu¢rn turnans{-n kap f! lfS
t¢rfz d§i nQrd f uitimz d §bril.

n{Jz m{-tte{-z, fm l§ tr{-nk¢z{- k§ t¢nfn ftz fysnz �mb¢is Pn'¢zuz,
iaiz u di1jfn § If bilig{tdf:

Pfi¢s Pfi¢s
s¢mbrf jd'v{-s,
k� kwan turnfr¢m
ja si!fin k§UddfS.

kunsQn{! mb §k¢£f kurand§ u lu k¢ sigi i bii rddii:
kwdn If gru§ vd grua
Pfi¢s PQZft f s§mbrd.

n9 Sf d§ kin t{f� s prQpi {k¢st {-daii k� n9 �s pas df l§ kQstF
kwan b¢ If gru§ df pun�n
{i Pfi¢s s¢mbr§ i turm�n.

LES GRUES

Les grues, fugint de les glacades del nord, solen passar, a

mitj ans d'octubre, per la costa, venint de llevant, anant-se'n

cap a ponent.cqui sap si a Andalusia 0 ales provineies meridionals

d'Espanya. Solen volar en dues fileres, que es troben per la

punta, on va la davant era, que, mes farta que les altres, ha de

rompre l'aire, 0 tal vegada, mes vella i experiment ada, ha de servir
de serviola en sa navegaei6 aeria, En volar en el eel blau, sa

voladuria preii la forma de la lletra V. Joles he vist a grans
vols en els grans boscos d'Extremadura, per on passen a I' entrada
de I'hivern, tornant-se'n cap ales terres del nord a ultims d'abril.

Elles mateixes, amb la franquesa que tenen els ocells amb els

pagesos, j a els ho diu en en la vinguda:
Pages, pages,
sernbra les faves,
que quan tornarem

j a sien cavades.

But. de Dia lcc. 5
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Consona amb aquesta corranda, 0 el que sigui, el vell adagi:
Quan la grua va a gruar,
pages, posa't a sembrar.

No se de quin terrer es propi aquest adagi, que no es pas de
la costa:

Quan ve la grua de ponent,
el pages sembra el forment.

(Verdaguer, Folk-lore (I907), pp. 26-27.)




